TETH B, FI9%. 2003 8 30
EMKXBY RS TH

A0\ T Q1O K|StO] QP4

£
o
X

.M &

Ak og F7te] P4 1 I7HY AAIYLS FUAIEAE AD 9503l 49 Fo
(national language)2tx A& vHet 4= 670(Latin. Greek. Hebrew. Arabic. Anglo-Saxon.
Church Slavic)d®& Zol, AD 1250\3ell= 1770(English. Dutch. Polish. Magvar. Turkish
ol AZ)7ARA. 1947174+ 3070, 1937 Q¢ 530272 F7bekATh (Deutsch
1968). A, A AA 2000 =7kl A 6800 7| =S A7} ALE Foll Q2D A
Al 179 70%7F 1170 B =9 dojoll £ At o] FolM the 504 A F7pst
ojgt FHEF MECIU o A AFH e 433 P9 doj#A FHEL Ay
(constitution). *H¥ (statute). 29o*Y(language law). & (act). <Hbill). EI(decree).
39 (order). JAF(declaration), 738 (regulation). 22 SH resolution). ¥7Z(decision).
5 E(penalty) 59 FHE gststn U

* HFsto

D A A Adojg == oF 400070914 800072 FHEY o]@A 2 2AYYE Hol: R
Aojot B Atolo] AA] Wi A2 & NEFH A FH AEFH JAHH FAEH FHE 7|
9 zo] wj Folt}, '

2) Aol 175 T Chinese(102). English(59), Hindit494). Spanish(42). Russian(2e}),
Bengali(29). Portuguese(29}). Arabic(19). German(1%). French(19). Japanese(1¥) 59
Zo]t} (Godby et al. 1982. Grosjean 1982).
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AAH o2 £ o, AR HFY MRE J71Y golAY Ee tE UEIUHY o
2 gob e AYE BAA, &85, 33 F(national unity) e} 43o2 Te1
W&o FAA(national identity) S FE'F3st7] Hs] M2 AAAEY FYo] wgon,
ol W¥-E 9EF9(nationalism)9 EZo|71%E stThy § Aol H¢to] MY H =
#3337 12 A F7HEvE XA (political). A8 A (sociological). 1% (ethnic). X
A (religious). FAH (socio-historical). X-& 3 (educational). Z#12 <2 (economical) AtA
o wet A& gE2r g2 ol 84EY 25 2. £, 549 & ‘qf’%

= Q& o= vrE9 HAH X9 E APt =tk(status planning) 3= A= & &
oo}l Aoj8H¥ (linguistically significant) B34 9 A7t obet A X A (the pohtlcs of
language or the sociology of language) A9 #Fgoly Aol E3 o|H HojE A
AA 2AHAY AdFHE UF, AF NG, T AXGAE 25 Adol9 A9t
it AojA el (language rights) € 35387 98] FHs71 % it

A& (linguistics) &} AT Ao} WA FZ(language structure) AbAol et &
T(dE 59 24 F2E SAE 9uiE doAhY BRe &7 olEA0F
(theoretical linguistics) &l Bl &3] AEHEY FHoll &t T Ao Aof A<
Q91 E(extralinguistic factors)#e] #HYE AFstH 8NN applied linguistics) <
RFol Lot &8P Aol JAFGEFHY F5fAd et A-olth 59
dojet Apslol]l FHF Ao Te AFE A AT (sociolinguistics) T AoIAFE T
(the sociology of language)©letil stm, o] & F AAFHE U Fx3sHH At Aol
(sociolinguistics) &} FHeolxr, FAY ALHFH QREES © ZZstH AoJAM3] T the
sociology of language) @l &gt Aojrt3]er2 AojB X3 (the politics of
language) o2t E §trt o] @HNA & o, AojFH(language policy) ¥ AojAE
(language planning) 8] #ok= AoARA S AFE, #H3HF EMo g B Fdo
A7t obde}t FEA, AL A, AR A #HY Ao YFHRI gl BEE AP 0E AA
A AojAt3]sHmacro sociology of language)® FFolw Apslzste] g9 o 7ttt

3) Alabania, Algeria. Armenia. Austria, Azerbaijan. Belarus. Belgium. Bosnia & Herzegovina.
Bulgaria. Croatia, Cyprus, Estonia, Finland, Georgia, Germany. Greece. Hungary. India.
Indonesia. [reland. Italy. Kazakhstan. Kyrgystan, Latvia, Luxembourg. Marcedonia. Moldova.
Netherlands. Nigeria, Norway. Pakistan, Poland. Portugal. Romania. Russia. Singapore,
Slovakia. Slovenia. South Africa. Spain. Sri Lanka. Sudan. Sweden. Switzerland. Syria.
Tajikistan. Turkey. Ukraine. Uzbekistan. Yugoslavia §°lth (The U.S. English Foundation
2000).

4) o1& €49, Finnish. Welsh. Norwegian. Romanian. Bulgarian. Ukrainian. Irish. Breton. Basque,
Georgian. Hebrew o} o] ¥ Fo 43
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{Hudson 1980).
o] AFME P hEAHQ F7IE9 AolM e (language choice) T #RASIY 1E

o glojgA AojeAse] FASS ANwy 19 FAY AAF AT B
B7]12 {oh

" Fkel ) Fo"Ee £2AL BE UESIIEY FHo|A ojgelATt O
Z7tE FASHE AFREIE J3A desiA] ¢S Aol diolth AR b2 QIFER
FAH] o= § R Ao Wel gle F/HEL EAV QAT AFuitt 7 M2

2 dolg Agste Aol AAFoRE AWA]l X0l o]F Qo] FolA o= A2
2§ 719y o] e FEAR v Al 2 FUkEvit AHge)l M2 HEag.

AL il FdAAAL] 27t AT dA 2 F YA dAdAFY 1=
o] N%E W Ude FHY 22EZoHN%). FE2EFZ(RB%). 2 2(B%). 249
(98%). ZEH=(98%). B7F2(97%). olelEM=(97%). oFLdRE(97%). E“"]-:3.(9()%
r2900)(96%). Lulol95%). EEHHB%). WNEHE(94%). ZT&F2(94%). olge ot
(94%). BF=(93%). ot2vviol93%). £B(92%). £2uYoHI1%). 0}*10}-4 Figh
(100%). ZYBE(100%). Y&(9%). FEB%). 5 FUolg=otgdnoE
(98%). L2YH98%), oA (98%). AHs-Tioteu]oH(96%). otZej7te] Bl 2E(99%). vttt
427k 2(97%), A2EloH95%), Erl9] ololEl(99%). viutE2(98%). B2 (98%). F
vH(98). =r|U7HI8%), Aulo)l7HRB%). SEHI0NT7%). Z2ERRIHIT%). EdUt=
(97%). U7+ 9%%) S°lth (Rustow 1968. The U.S. English Foundation 2000).

o5 71 FolA ©Q AFol B AoE Astes YEEA "z Qo BFA
AFEE Ugte 333 g8 ® otk 2y 429 FF. o 1008 B o] ofol
F(Ainu)(15.000), =0(679 F), Q5% F). LA, H=. 72 o
ol Aje}, WFEHA & FHoMlote =F RS0 F olhHER FHE LFUF
o] A Y& AT AY 1%E AA& A& FRY ol £5UF dojBA2 v
EHHolxn F4FHo 2 v dBo FHolAg AL AFHOR o]Fdo] AL J7L
o %%cH Grosjean 1982). wetA, IFE 9uj9 dd U dd Aoj9 AN
2 o gFuto] AANA 71F g Bl vk EiS BN & doF
Agtol 59 AAE =t}
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oAy ¥ Yetge AMYstie AAY A9 RE U} 33 AL A%TEET o
2 7499 em. a2 A#} F 7 o) o]FAoi(bilingual) £ TS} (multilingual)
AE 2 FAH% ol dilo] I7HES PAMY AE, AUAY Q&Y FAH P4, A
g4 87, 284 3% AAF o)A 5ol g 7 Adojuict M2 g X9 (status) 9
e (rights) & 5983 glom, 1 A5 FXA F3% Aoy FZHo] WA X\ s)A)
= %=t

Cobarrubias(1983) = AolA g9 7]&o] HE o|dd A E T 539 ¥ (linguistic
assimilation). @ TH2-89} 7 (linguistic pluralism). @ 91FA 2] M (vernacularization).
@ Fd A9 sR€(internationalism) § 47tA2 FE3I )

1. 32| & X|(linguistic assimilation)

BE & U 4o e 24U5H Adol(linguistic minority)= I Ukl 9
o A4dn. BeF UEFF9 AQFo AAols SYIE A FstHA Boby
9 808 AEs}y] WFolrh o] ff AFNEL 259 QolE mE9 YFPog 4
0. o] & B HolAM o)FEH L oJFNEL A4 o9} Hslo Y Pal S
E7lsta e F(majority) o] Qojet E3lol Fasjob dti= @A s
UNESCO®t UN9 aswZo] digh Adoldel(language rights) AATE w)x]s) A ut
o] B&o] Zt= B dAHY =42 Gtk o] AYL A GEAHY Yal=
zZan, 05 39 A3 ARG FolF o) sH(English Only) BAF L4uz
9 Aol £319] delE AFste 015 AN (English Plus) F&ALolojA] oA E =2
o] JYPs

Zg2e] @Y A2ZR(F71Y e 43) 28 oy} i Zol(g2go)YL
st Uckd ZFAo] QlE B ¥ = French(93.6%). German(2.6%). Breton(1.0%).
Catala(0.4%). Arabic(2.5%). 71eH3.9%)2 FA =9, Aol Bo] 9o Provencal,
Breton (450.000%). Alsatian. Corsican(170,000%). Catalan(102.000%). Basque. Flemish
(40.000%8). Occitan(400.000%). Oil &°1 Ao} F43] 2EHY 7= PP Yo}, T
AT % 6%7F B olg F & Aol o|F Ao A& A bilingual) ©] TH Grosjean
1982).

YS2HEFY GIHUHAD 49282 EFAY HEZEY AP AFAYHQ ZyA

9) Article 2 (State Form and Symbols): (2) The language of the Republic is French.
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o] BEehy ¥tko] A1 9lE BretonEFEL TZAZEREQ EY L ol hE A3
F Hozg: SYHstee 2504 HAEY 51l Bretonol7t 259 FAAY 4
Aot gL PRI 259 £39 AdoHUE A FAlo BAT A §3
st Aol 259 ggolth dojg WA Ae JFHA G AT Yoz 3
o EREAF] FHRL AGGST APl Rl Rkl Breton ojAbgo] o
HA F7tele Fxolth FEREY ALHQ Jg2Hes A4AHA $XY. = F
87t BAUYE FEolH w2 Eol9) Breton? o]FAo|E o] oIt}

Catalan®] Z¢%= Y2 Azl olF. AlH AAIE A mSdAN BEHoz Alg
5o, AubtEel Al 2% 1024 Catalano 2 Wésls Fxojth 19819RE 3§ 7
Catalan B&To] o2 9= Ak Corsicand) 2% FFAZE gt Algo]
Corsican Ab&AFOIH ¥]FAH O Z Corsicane AHEED A9 o Q o] 5-1084
Bl 2 A9 Z2aRE WrEUg. YTVE F9 24174 Corsican 4L o
Basqued] A8 =2 EAJIA Hols Fxolx, 195139 Deixonne Lawol wal &
AgolX 2F3d7As HEdBREozw 723 = Qg Zgda FFETVIE 6130
2% 4% BasqueR &&atH. 319 Aol Basque® Y wE g sth ol
TE718E &9 Basque FeEto] A¢E o ols EFFoe QFE ol H
Atk Occitane AL 25829 FY olFAoigduold GFEo a2 stax
sodMe AERgozt dgo M= Occitan ol #sttzet 7123 5+ Qo)
FTV7E 2 0% 71 8ol Occitan2 2 W&l § 789 FAA7E AL
ot} 7]gt AgglEed 01—4 AA = AFst7)edl vod o)

ZEis ZY3F9d= 22 European Charter for Regional or Minority Languages
off AR 2141999, 5. 7). obF ulFEo] tE HEth ZTga AWML} wEg vt
HF7) wFolck olof s ZF2ule A¢UE hESo] FostQts

1994 9] =P o2 ZFA YoM ZFAQl 59 BojARR WS Hatx ¢
0 o) ¥ £ Bo gAsa Y WA Boj9 Algg ZAstn Utk &
3. golo IFE Ha dfole Eolstzo @y 4EFH APdMoxe] Hojxg
A7, AEuAE9 BojAtR e 43T EojAlg ¥ 58 7St Utk o
MEE go] o] AAHA G F-E oo thgslad Bojd I HLEAE 3
ot o]FA xF aTUE Qoo Bode &AF3 FYS Bojd daiMe 3
EE2 AFAES ZaFo2ZN 539 olgd e Adsln e Yot

HE ok

—

]
Al
—_
s

6) http://www.troc.es/ciemen/mercator/index-gb.htm.
7) Law No. 94-665 of 2 August 1994 Relative to the Use of the French Language.
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]2 Fo|2E2] A (Puerto Rico)ollA 19483 AAHoZ Y w7tA] FojALE
S Egg R B(Guam)dME 19733974 E EF9 doJ) ChamorroE & ¢st3
o} gelgoAE £ d7tA] FoAEd03A e HIY WA LEE 5ETE A
Adold RS Aoy olFdo w2 B Aol RYHUA I 9rig FH
o thgt =AMo] dojF Aol HATh 19803t FA atd mix A7 38%7 &
FaZE JojargRtolx, A7 37%7t Foldl ojEg&s XX U= AR YENT
ol AgolA w2 FHL Flojd o] Tl FAld o= Ho] NFFH HF
& fA8E $EAAE dFse Rol goh b £25REFY dojs Yoy 1
e APsta s e Adsioior ek ol RS e3ld AUTHA R

RIS 11%4 do] T3 BEEA FolE We 2R /1¥E AFsn 159
dolg] Azl QATBo|Y AAZ A7t Aol MFY AoigAe] Bolch

A vj=e Ao Fgojr} glon, FP Fol7t F8o JEE drk 1981d A
gog o] Zgoj3HEnglish Only)E Al=3d7] AT FoIYd¢HEnglish Language
Amendment)°] §&3t%t} o] ®<to] EaFol Foirt viF9 F&oj7t HHW, st
# AQolA Ztz 2739 FHE 23, Al FA 520 F FAA /4l AZEte 7
3970 F 239 u)Fo] ojof Fth Y A= 527 F FolA 2 FAAMH
English Only & 7}A 3 QIth9 ole] 2UF(Arizona)+= 198839l English Only H-S
EFAlz oY A28Z9 Y& (unconstitutional) ZF L2 1998l F diY dollA, 1=
T dAFHF(Alaska) = 199830l English Only ¥ & FFAIH Y A2t FH
A BAS AE8BARE ATFostd FHA(superior court)lA 2002 71ZAH AT
(Reuters News Service. March 26. 2002).

8) o2& 3 (Puerto Rico)x 19483 ©|=29] 213 (self-governing part of USA)e] & ¥ &
Al9] 2K Truman) WEFY Foolx EFsn 2517t 718 2&AA(medium of
instruction) 7} ®. Bl Aol Folrl FAldl FEojolxn, A AF(F 4002 F)Y
90%7F 2#H o] AFRAY]. o] FolA FojAlE st AHfirst and second language speakers)
= 9 407 F.

9) Enghsh Only g A 2170 F(states) 9} B+ 2 A% Alabamalconstitutional amendment.
1990). Arkansas(statute, 1987). California{constitutional amendment. 1986). Colorado(constitutional
amendment. 1988). Florida(constitutional amendment. 1988). Georgia(ceremonial resolution. 1986).
Illinois{statute, 1969), Indiana(statute. 1984). Kentucky(statute. 1984). Missouri{statute. 1998).
Mississippi(statute. 1987). Montana(statute. 1995). Nebraska(constitutional amendment. 1920).
New Hampshire(statute. 1995). North Carolina(statute. 1987). North Dakota(statute. 1987),
South Carolina(statute. 1987). South Dakota(statute, 1995). Tennessee(statute. 1984). Virginia
(statute. 1981), Wyoming(statute, 1996) (James Crawford: "English-Only Movement™. Website:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/ jwcrawford).
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English Only Z&& =958 unity), Hl£4dZ(money-saving). ©I
A i (economic empowerment)®] Z o} Uth= o] WAL FH = o]
English Only M2 %8s AES O 7238 o]y, gojg &
AA 718 E O oA ste Aola, AR89 AFE AAsin, vl & HPFHO= 235
2 AR 99 H&AHES Holx=gd Ao|n, mA English Only ¥ Edasith
(unnecessary) iL F23tt},

Folg8ojste AAA od 2 ol ALY FHEGE vFE a2FUFY £
A7t obd “dAZrt2e HAYT HAE HEFoIYW, [FAMKY HMHRF, T3
(assimilation) & ZA3l7] fgeltt. vjx Ax 2719 FPAE HEoAME w3z o
2 "3 Ao]E Wsl="(speaking the same language) =77} wl=e] odelth
A7lolA IFFH dolg P2 AZ4sHA =A% F=7A FAHA sk 1757d
Benjamin Franklin tH &% & SU19 F71¢ Uo7t JZ2otdle st A8
AAFZAAE AYA ¢e7 di . 1803 d Thomas Jefferson @2t £
9 BFE& ddch 18509l B XYotF FollA ¥ FIEY. v o]l fFoR
F3AE U AT AFo] ANeH, 1880ddA = ALTANFE gl kol Fol A
v 4B ZholAe Edol AEFA Rl AAWH 20M7dAe vTEEF
(Americanization) 22 Edo], 4&9], F=0]. FFof, £H<Io Fo td VL F
o] AU, 1926l A XY ot} stggolFo A o], &Fo, TFole A&{S
FAAI718 = Heto] WA (Ninth Circuit Court of Appeals)ollA F&SHE A 191049
FHAZFAME 2HA0 A& E FAEH = English Only o] dig H&59
AR 2H 2¥Q0}-golg o]Fdo] w{FAY J)vto] He vk apH ®to] AHYHY
HThomas Ricento, “A Brief History of Language Restrictionism in the United States™.
Website: http://www.ncela.gwe.edu/mispubs/tesol/official/restrictionism. htm). ©l1&#|
o7t obd, &AFNEJQE AFsE e o8 FEY YPAEE FAHAUAL aHA
A Y A3 QA vxE A3 FPFe2 = Foivt FEojolth

>}n lﬂ ¥
(e
2

2. C}21A42] 21E(linguistic pluralism)

Z7He TS e A 2FUEFEY AF. Aol FA FTFY Abol(difference)
£ B8l diX(contrast) & ZARsHE oJdogZM o7 LFUEQd FFF UH
1918 Fosn g4 801§ AP 150879 0101%’29% A& A7l 100
gk A F 575%5 A2utAle E&Hgo)(Flemish, 3tgtolg] wel)doz Wyl &

N

]
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Rajdbel 325%c FEAA EF5UE(Walloon)s] €F0l(E0je weh)@ao g W7o
gE 2o 32 AFI 5 HIH(Brussels) 2 ZY AU E FH2 §0%7}
B g AR 1830d =8 3A AFFEE FEgo AMEAE Btoy dE
2§ BE AHERH FAAcE AAY FR(Zdo] A9 4Ysty G g
ol A E HZE o]F& 7Hed A IAo] 4L A Bo&= A3, I K,
3. #F9 Aotk 18839 FEAEY ¢Foz BEHAYY dgadMes Zggol
7} E4E AT 18980l = FFAFEC] A (B, EeFo)z Y7y A& T,
THOE B2 ATFE 7N BEFAYY ZgURlEY FAoE Zgolx Eo9
T AoBYE GRIAUG 234dA F A7 o @2 559 ZEY AYo] &
7o 25 AY9EY ZAHoz o dFstdt. EFAL EoAddE Zgo Y
d B5Y FE ol fA o} F UFEAE Fgo] &5 82l0] UG o
FA W7o R BE FA=  F JAY olHFAE I9F . = 2 F
FHEOE o]oJHH(Grojean 1982, Fasold 1984. Hamers et al. 1989, Wardhaugh 1992.
Holmes 2001).

1970 @7l A A E 1Y AR, & 8ol (1T 325%). Eego] A
H(57.5%). Bolgt Eetgol & Aol FFAME A (BHA)(9%). SYA AF(1%) 2
2 Urddd & A9 FFAE AFQ BHAMAME dE EW. F A Qo] 8o
F7e Eedol 42 oldsiEd. ¥4 28 AR nFREAFAE 209 Aot
ARSI, Tgo] AAHE W JHS Fehgo], e g8ojg Jirh Wyl =
19933 1€ 6¥ R 122 JHELE SHAIA W)l E "7l dyreg wprz
gom I o, F2 ZAAZAN AFFEIE T=H Grojean 1982). wheiA] ¥ 7)o
v Bl EdYol. 5Uo F JhY &7t den. ZF Xgnitt Zaie] ZEo=
A8} PP E At 21 A I AAY FF ¥ EFJS. AR dE 9F
o] Aol ZxHx d =299 F3Y T2 FTEHA Leth

AUt AAJF260098) 5 F 45%7F FAE. oF 29%7F ol & AH&3h Eof
A2 AW (Quebec) F wEE2Y(New Brunswick) AGolx, A¥ A7 87%7L w
BEAY %7t 89 ARt} 17C2 Aol g2 ZTgAglo] 2L o|FH
& Me d3EER o|FAAL FAAAG LR v FPom 1762974 = B
Qo] 2009HE. TF2Q12 §uhdo] HAG 176339 mexefeg xagA= Ayt
W YEE Erlatsith ol F 200d &< Afutie] EBojdE dojgH oz #3130
2 EE &S MAHsF Aok 177499 Quebec Acte Fxe ARE AFsA
186732 Confederation Act ¥-& FAvttt F F 59 A& Fog o} TgAA 74y

o

re

o
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HRIE2 AT FAd dgto]l A (Grojean 1982, Fasold 1984, Hamers et al.
1989, Wardhaugh 1992. Holmes 2001).

ZZ2AT A FAA 2 FH Aol SEdte 5 FFAES FAH. FARL
2 AuAge] HALH, 19609 7tA] TP 2A = 25 U2 AsA HU H
g Ao zzt G347 ZZ2AE BAAFLR AuFon, gojrt Bojrn 4
)1, Fol & Fste Zg2Alsvo] ZAA 71 E 7HE 5 Uy A8 F HY o F
QAAEAE(13%) ST ZZLA7E Golghe o] FAALEA7E Hojof & %
oAt A Fo Q= FIAE F 8% Tol Fol-EoY olFAAAEAREA 33%9
ZP2A o)F A ALEAEH thulEtt (Grojean 1982, Fasold 1984. Hamers et al.
1989, Wardhaugh 1992. Holmes 2001).

19633 7Hubcioll Royal Commission on Bilingualism and Biculturalism $193]7F 49
31, 1968-1969 3ol = Official Languages Act?} 3= o] slydel s Fdojg Boirt
WAooz F8(official languages)7t HQ o™ AWolA F&3 & Fougith 2
gy EAle o] 7 F8oe ARAHoRE T #AE L UATHinstitutional
bilingualism) Zt 9] 2§, AEua] oA e Bojo dis apHN B AXY /NE
A (personal bilingualism) o1& ZNA = F&tA Lohed Utk 19708 FEH=
W o Mzt o E A she ZZAA Aol M e FAIF olf2 Eoj7t ohd Fof
7t Agg AujstA =AUk olFA HA 19773 AW F FF-+= Chartre de la Langue
Franaiseoll we} Eolg AT {Ud FLoZ dAstrh ol met ZA &S5,
¥, P T2 EF B2 o|RoAA HAUTL olF. AdojALE F AukAEg
G&se ¢ 9 dY AAFRE ooprle AA AAMG [V fle M FEe 22X
(draconian measures) 2 AF ALEH7|E Fch Fojo #FsAM = F27F TFAA Fo
2 ASPE Ao S FYY & AUS WAy 2 AUt gougs Bg HHE
A FAct 19943 Auct AW F A3 HANN Fo e ZHE FHst=
Mol Seigozy Muds AR Azidel FolZl® A (Grojean 1932
Fasold 1984. Hamers et al. 1989. Wardhaugh 1992. Holmes 2001).

7)o 9} Aucte] dojF Aoy B AAMY & =719 dojF YoM HE o
F AFY Aojg HHE BAseE AL EE FHAA L& do(F8&) 42
AojAlg S FEIA AITHoz AFEI] e B AEL Ao Z
& g9 9t FXH FEAUNY BE JdoAHTEs HALE FFEHA A3
AES Holth o9 22 {39 AoFAG AHsn Je UEAES Y72, dot
Ze|tEshE, A9 AgEst AT s Folth

oot X b

ol
S
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3. DI=H0{e] RM(vemacularization)

AFa(EHT)EQ] dojE AAoZ A5k B (restoration) AU AH'Eelaboration)
stod MHg oz FRojs sle Aoy, U9 £ ©A. 43, FAY §Yol I o)
olt}, YA Ho 2 TEaE TE FEojd s HEAHL Holxe ZF7E Bk g&
tjol(Tanzania) 9 o+ = (Ireland) 7t tH EHQ] etol .

A ol(Q1T 32009 ) o} T 8ol A9tE e o)(Swahili) & Fololth. @AYol
13577 A=ol f9Fulolsl sy A Q79 94%7 BantudlE AolE A&
Bantu A% 919 sl 29dgole 17C FEHH ofgA#AY F8 s4UojsE £
gon He ofxast h§Y hEH FTEol(lingua franca)l® HEE ot 18950473
2g] JAIRNAAA ANEANE Y FYH 2 F YUEAE oo FIF2 A
& 2987 Ao)FH G olojgten, Joje FAAARZA, 294dols I YAtL
Eo FF2A G¥L 6t gAYole EYPFoAM 29 ols £ FyA]
M $£Ee 93T doje] FEoiel AFont 19619 YT M vAYoles 29d
glo]E Zoj2 FA) 196730l FAlo &0 N9E FostHHFasold 1984).

guzjolrl 298] olE 2ol 9 FLoE AYsA H 8eZE= 2 Ao EF
A, o= EZF A AE fF9 Je dojrt ohd FH. FEARA ofzelt A
Ao da ¢ At 4FT JAG9 Adojg 2 AojAFA H Fol AU
ot @29 AUEAAHE F=2 294doE 2FALFAA, 2P FoIE IF
S8 ZoNA ALEFAT 1967AFEH 25X &M 2o IFHADR T
73 Qeguge Fx71FHog gojrt AHgHh gaidotelX e MUAH &FolY

9 527t N2 g2 Ades FFARoeH FF0 4T 290l E AS
g % ol YES S AR TE U902 AgsE 4FY YBE 9E0 3T Al
oM 2opgelojstg Algahe AJBAL WE/IE SrHFasold 1984). BApiole]
dojgAe) YL Hdy 29¥olst NG USF Y ddojolo], gapole]
o gARen, EAgoze RYEE A4, YEA. 303 Hdo) oid BE UF
el 4AFA FgoiPTke Holth |

JATe] ol Fojo} fYA=(Iish) 24 F o] 2F F5@ WA AHE

10) UNESCO(1953) defined a lingua franca as 'a language which is used habitually by people
whose mother tongues are different in order to facilitate communication between them’
(Wardhaugh 1992, p. 56).
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AN AoEHae S

7T gk 2 oAl AEZo N AE-FYPAER AEOY ]l A
J0}(Gaelicol & L5 3T Irish GaelicolZ 1% )& Atgatglen, dF2McFe
AN golg 2t 92HE QlE 23l oyt g tath ofdA=E 12471EFH
19204 =8 m7tx) Aol Al E B Fob gojg ¢4H3 FaAHULH. A AT
(3605H) & 2-3%(75.0008) uto] ojdAME=oj7t RIojA o], 13% (2628 & ofd
A ol7} #2900 (second language) F=olcth Fasold 1984). & dFe FA & Ual
gol7} AbAate] Zgolz Zoleth tEEe ofdWN=l 2227 ZAH AT
Aol gt oldé ol $E5g BZasrin 4zslr] Wit (Fasold 1984).

ofaaT #A%(1937d 79 19 &) & ofdWE0E Fol(national language)d &
Aol A19) Z&o(first official language) 24 AR Uk 23] YFe Fol=. ©
oS = dojz. TEY YLAFAN ofdA=olE BLEAW I AoJAES A9
A gon TAWSUAE oddMEo wEo] Byojrh ofdAE FFe @
Official Language Equality Billg E8l 2E Fgelxe 5 Aol Mul=9 Ags
Alg skt ek The U.S. English Foundation 2000).

aeju AMPoE 2 o, olddsols] HELEL M nulsie, AA dojd¥
o SgXuTE oAl AT A2 FAY Wolch a2y o=z
AoL ojddicel= ZE o]t} ojAFAY Fgols WA FIL AT I
s Hzlole} olgtolo|t}, o|2aidel 31749 Aol o] AT A F(F 600¢H
81%(4805H) 7t 8 E.2] ol (Hebrew) & A& 3T} slE2ols £l Atoi(dead language) %
ou 10483 oj2yA HAF F FEW EAse 4Fd Ue 3] H.g] o] (Biblical
Hebrew) & 70} (spoken language)® #%°o.8 ¢33 B78 dojth(Wardhaugh 1992).

ol ojAgtel Aol ddojFe) HTAHY ut oplet U A P& IR
AN U 2 Ad FuHe Ao sk FAAE(New Zealand) & AA
40 G9jR ZHE F shuolth 2y gole F8EAY B AHE 21 A
ol 7 A A5UEQ e ojQl upezlol(Maor)t WEH2E WAAE
o] Zgojoltt Fol= AAAHde facto)S) ZgojojA gt vted] & UEF F3he} A
o2 p3an AFUY AP By dal FAH22 vfedolE S8R T
Az uch. B2 W(Philippines) @] EFEEZ10](Tagalog). FHFoHr7IU(Papua New
Guinea)1l)8] EmA10}(Tok Pisin). #MF(Peru)®l #Fotol(Quechua) &l F€d &8
o] A9t 2% wE A Aot o} YelMe T 8 F8oY I Ex

==

11) #=o}571U(Papua New Guinea)® UF& 460utg oz AF7 Ao 83274010, &
o] Tok Pisin. English. Hiri Motu § 37Relth
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29107 o A83 715 (de facto official languages)- € 7FA 1 1cH Holmes 2001).

4, SBRIHM L xHEH(intemationalism)

EZRY o7t obd FAIH FFY 715E 71 dojE FgojE Mdsts A
o2 AFNY ASE WAL F AL F 7E LF7 Adojo i HIiET I
A|39) PolE F 82 AW AFE XY ZF ols| @AV EFsln A 49X
A HHEAM FojF F82 Hdsts 397 dfBolth Artxz A%, Ty
. sFohwrIy. A 59 Yert o] 86 4§t

Ak(Kenya) = @AUole] vtz Ay IojHAE Agdlejo]g ZLol2 €3 e
Uotgts dizF o)tk @59 ARAFE Avrt g M3 F8ol= Fojojuk 1974
d 2987} 939 dojz HAsHA A FAg gIrt £ @U7A ok I
o7} 8017k ® 8112 N2 g2 AFST AFFFo] vy o), 7
FHGY dole I 88 vusE Ao FHORZY A& FAZ BY AZ
B ¢ gl oAUk 2 A= AL o2 AL Nz ¢ dojyg
2 3 AFE wotsd F e FAAL @alole] AlEFo Aol de wEo]
9 28499 43 29geloie RFHAAT A AAH gFLe gk AT
Avs 2 o= 1F9 Aok opd AN uF ¢doje) FojE FLo)2 st
(Fasold 1984).

A=(India) = 257001 FollA 18 FEo|E dFstn YA ARH Y A
2 & Fuig goju dFol(HindD) & S812 #3883 2tk A7H¥ 2(Singapore)
€ Y19 F8E At AT FZo)(Mandarin Chinese). 2 o]o}(Malay), E
DoJ(Tamil) & AFNFA I Fole THAOEA ZE AT
F8o] 4 i)

L 2] A(Philippines) & EFZZ10}(Tagalog) & B2 HAA W elzz10)7} 169
N 2FE Aoje) 8ol HA ZFdh waly Fojrt Bt o s 280y
T ok

9 F ok 714 (Papua New Guninea)olA19] 80191 Foj7} 800970 o]4te) Aol
9e] FPAoIRAY A s AR o] §3o HFHr)

I} AFFAAFEA(Jeju Free International City)olA e} do] Z8oj5 =4
Aoj7h M2 e A& AIRETY JAAE F92 FAH 1A% Z2E(lingua
franca)® 715& 71 FoI2 A3ty 1 WA AYE ol 3z Bod AHolut

Q

0% ro

oH

2
N[ﬂi
T
of
(ol
PO
o
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SIIEIMT SAojgiMstel 2y

9 oArEd Fgoldh

. HO{HX=le| Hiat

E

559 AFZTAE 7 AA AR I7FES sy By dojy AYE
0.2 ofFA. dritrg Fostn AFAAE é stAl Bk 2+ yets o] Aoy A s
& Bu A % kA Bges JAEL 2FS Aok 2 /¥ 2yed
L7959 dojddE FE 01%0}“ 2. 2 aFnHdold g 4
3 ARE A Qe Mgt AojFE S &St B 4 A QM AU F
AL Al & FAds 3¢ 22 T 7 Qo

1. MXIH0IAM 250IZ010] 518

detzog W% 7o REFH 45S Fshy] Wi AFuE dojel
il B@gste 37bES B4 gt a8y 9% Zl° 25¢s <
st e vEtES I7F A 9E Lﬂ°ﬂ’~1 BE &79F
2 ZAE Adstn Qo o] {FP &= UrEPé— 2= grhe.
. 71Ze s oldA e, AeFvt AR H7tEE, ‘#O}HE]?}—‘—Q}% —01 A
‘#0}31’47}-‘—9}%(South Africa) & 2F 117h9] Z8& Yoz F&shd #3sx
Utk AFAE FA(Apartheid) 2 @ FAMESH AAY o] Fo] B FolZa 7}F3=
= 19939 =8 tiEo] ZE FHoA o] Qle RS A Hol I7t9 o)d
o] HAth o] FAL AoF A= wgslo] 1994d] AP 287) Ao} FolAM 114E
8012 TSR GID a8y o] AL FEHANE ZRFAA AojALg #FL
dHHeR Btk aFtsE o2 AAFH oz vdAH Aol AF o]
Sl F7HAA oldde Zolrt HA Rtk Aoty I {AFAM AL Yt
P E HEF 4 Q3 e gFHoZ I oo W{E A Fsop grhly 9o

o
2L
0

O

12) Section 6: (1) The official languages of the Republic are Sepedi. Sesotho. Setswana. siSwati.
Tshivenda. Xitsonga, Afrikaans. English. isiNdebele. isiXhosa and isiZulu.

13) Section 6: (2) Recognizing the historically diminished use and status of the indigenous
languages of our people. the state must take practical and positive measures to elevate
the status and advance the use of these languages.

) Section 29: (2) Everyone has the right to receive education in the official language or
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He e Z801E AHgstaL PAANAE ZFAE AT + ATHGrimes 2000. The
U.S. English Foundation 2000).

oA (diversity) & 2 S (unity) 8t 2ol oldql A7tEEE 2070y 9
% ZZo](Mandarin Chinese). @& o]o}(Malay). EFZol(Tamil). Foi(English) & &
golz Aslm gdogld Telojoj= Fol(national language)olilld) Foj= FZY
(administration) 2] Z&ojolth AZREZE SFA(76.4%). T ol A(149%), A=A
(6.4%). 71EH23%) 2 T4 5™, o] M F3A7E 7Hd gol AA 73 /A9
Ao ol = FFo7t Auat| gt THolojE Fo2 A A2 A F, FA
A o)l fojth J7IE2E 19650 T ololA - JAE JHA A 93 A AR
T Zo] vtxe] &3] glojA APH fFUE 43 THoolE Fo2 ddh &
H FFAE Atolol M= Hokkien, Teochew, Cantonese. Haaka. Haineanese. Foochow
59 M2 & FFo PIAB LR gAtLFol d&sHA Rty dEd F3UE
7N Ggolg AFEE A7t o] JIFFE dolBYe H gFS FA Zddh <l
% Zu, 23, Ao A9 ¥ apE(nondiscrimination) & FE Y FA ] we A
olo] PEI HIAE dHsH 9 FEole A3 PHAA 2T ALE 7bsst
Uin 7182 gojzvl LT, AZuAdA BE F&0 AHRo] LY Fof
7} 7bg FAEH, F30, 2ol etdo woltH(Grimes 2000. The U.S. English
Foundation 2000).

2. MX|HoM AF0=EHN A32H S

od Z7tE AFuEdo]d dsldEs FAZRFE FIUAE GAHnot excluded)
T3 ojg E%v_ E:I@ZEIE 7] df-Foll(not encouraged) B AFUEFEY F3}9

2H(
a

languages of their choice in public educational institutions where that education is
reasonal practicable. In order to ensure the effective access to. and implementation of. this
right. the state must consider all reasonable educational alternatives, including single
medium institutions. ...

15) Article 153: (1) Malay. Mandarin. tamil. and English shall be the 4 official languages in
Singapore.

16) Article 153: (2) The national language shall be the Malay language and shall be in
the Roman script: ...

17) Article 53(Use of Languages in Parliament): Until the Legislature otherwise provides. all
debates and discussions in Parliament shall be conducted in Malay. English, Mandarin. or
Tamil.
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Aol AR A MM ALFGAZ ¢7)o UA7E steh o]d dojEL BA3 &
o]] NYE wa Zain AKFIZANMNE SEAEHT] A Fo FEES AFs o
= i’-%—% 1S 73S YA Hi ZH AEE FHAME gruFHy dojg o
stoh mebd E3kel dolE AT BESH] Adxe FF-9 Ad8l
AAHo 2 718E iAok s YZol Mok HAAN riIH T

gl AolEL o]F AT BHoZ AHAZTH £ L8AY
o] o]& Ao AATE A7) BF7} opd. A7t £7 57
o 71e ZHQ FholA o)A gt ujFA Q) sl &
F 990lM F8oi7} ohd EFo] ALEE HLoE 74]211% 7}ekA] =tk (Grimes
2000. The U.S. English Foundation 2000).

a%9 UEEYT Qo3 o AFHIZA ojFA ALdHAKY Ao VEF T
EAE0] AAME SYL oF1 ZxF dojdE FEH 2T, o ° s
2Axgo 2 go} QI7|E ey 27128 (Uzbekistan) & 1992 APA A=
oo Wi A e BART. 19959 & AlopA7t ohd £ =u] 7] 2ghoj(Uzbek) 7}

k3
4

rlo r°l

-

ol I £ B
1o
52

oo
L

TR Y

Ho

2

rﬁ

52
oo rlo rlo
gl
ox

>
-

Aoz zgolyt HYA T dojo AEYo| kst 2000d7HAE BE FHANM
AR Zgojo 9o &g7]2 o] UHUS Foundation). EB}(Moldova =
9] 9o} % o Zuhjolol(Romanian)E A F7be] AAH g 4Asty] s 3 =
Subo)(Modovan) 2 wHEATh ebAl 22K Tajikstan)& 7HS] o] F AJHo=E=
EbA] 201 (Tajiki) & elAlotoist 55§ T80l ALSSAT AR viEE 7Inei
AL o}A| 2 ko) B Azerbaijan)& 1470 o] 7h&dl opA| 2uto}zHo}(North Azerbaijan)
7} 2gojolR A £49F9 oS AFHoZUw &5 of2dyolste AF
2 2Ao] A&E 3 gk 2R ol Georgia) & 199599 A 199739 S (Laws on
Culture and on Education)olx] 1% 2|olo](Georgian) S F&o12 AAstA 15779
dojF o] gl Ud#ER 199839 AFHEJol i &Y (Minority Language Teaching
Act) & 3 240Edoige B{e FEsUTh 2 A3 Udd=Y F&oje WE
2= ol(Dutch) ) A3+ West Frisian. Drents. Gronings. Westerwolds §©°l A ¢4 o 21}
2807} FAH Grimes 2000. The U.S. English Foundation 2000).

3. Mgt XG0T 2FRIFN FHE
Axo= 387709 Aoirt AHRHI JE AR dehdgloy #FdE SAE dth
AEFY(VIIIA Schedule)2 14719 A1 E F80i(Schedule languages)Z TFstL
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E
459 -3'-%010 Ny ‘3‘3% —fE &°l(Associate Official) oIt} 19474 FZFo g R
g% < T ZAo wet FFolE AWFR F&ol2 HYoh 1y
+ Aol 1F Z FHAUA B3, G2 A9 Ao)(Tamil. Bengali)
vhE S Blon, gojutd dojgH oz olF AiEA 2 Aoy 1 A} 3
FoI7h Fol9 AANE HAUHEE sl dojFA e AP 196790l AFo|9 o
o7k Al Aol F8oj2 A AH Fasold 1984).

Ax9 AFGAA F B H-(state government) 2] FX A AAL A59E o
M2 UAY glen 4 F FRai S50z oS FIAEE FAPs Yot
T2M A=A E 4 AoiFA FAMRe 247F Qojutt BE A (domains)
M FAH Adojdelzt BFHET /MUY dojAY IS HH Fol, FFo. MY
ol £& F FF 9 F8ol MUY BIZojE TF MAnict 3471 AojALE §A
(linguistic repertoire)o] =™, o] 7124 Foj7} 718 A9 8o g &}
(Fasold 1984).

SYoll= F80 =Uo] Yo = Danish. Northern Frisian, Sater Frisian. Sorbian
59 ATUFEAI 25 AFAY oM YHoz dFF AYE AW T Qi
E Sdol= BHII(1009), FI(70%H), ojgao(50uh), Zal2(30h). 71et AH Q.
X258 UddE, eAEgoh TPA FAoA & 9 4007 ¥ FEY ojulnEx3}
(immigrant worker)E°l 1o] o] ZZFo] AlRo] EF EYojo] APow FEg
= T3 don Y FRo oo diF FAL ot wiebH ol th Grosjean 1982).
L2 2FUFY Aojg 2587 A% FAEA European Charter for Regional or
Minority LanguagesS A18(1992. 11. 5). w1&(1998. 9. 16), & (1999. 1. DAIZ 7}
=0]7]1 % SteH(Grimes 2000, The U.S. English Foundation 2000).

FEAA =9 & W7o AAALY ol9lel = AQ A Aloh AHQ BAUo}s|
24 18 Y(Bosnia and Herzegovina) §°] mtaztx 2 Ad® FuU Addra Qo]
Y E 5185t WS AP Utk A S, 25l = 2% 11709 Aol7} 9

|n

Y "Bonner und Kopenhagener Erklaerungen™(19%3) AA o2 wWutzao] e Germang, S0
A+ DanishE Al 4 ‘7“ SR The 1990 Constitution of Schieswig-Holstein2. 2
Danish$} Frisian® ¥ & sk, German Unification Treatv(1990Y$} Constitutions for
Saxony and Brandenburg(1992)93r Preliminary Act on Administrative procedures for the
Free State of Saxony of January 21. 1993. Section 3 and the Act on Administrative
procedures for the Land Brandenburg®l W22 Sorbian® ¥H A& Rosta ¢
(Grimes 2000).
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o o] FollA Basque. Galician, Gascon(Aranese). Catalan AA X H FEo|2A
2#lojet F5& Aol Utk Ao} H(26R)S BRE UFE sl F dste =
7—‘14 JAE AREA A9sts AYUE Bt &4 AAFe A AU S APt
2 ok Bayopsi A aejve] 3749 F8Eol]l Ry ok Bosnian). 3 E o} oo
(Croatian), AZ2H]o}o(Serbian) = FAF w2vd FAH £234 1F9 77|71 4
71% 89, 32709 Ao F olggoto], g0o], U] A2H]|olqE FEoJE st 3l
£ olgglol= South Tyrol AHelA FYol &, Aosta Valley AHoAlHE= £ A
g HHoz Bt eAER ol A (1990 AF)2 2wy ol (Slovenian) ¢
AR otg]otol(Croatian) & AH9 FRAZ AFT 10749 RIFAA7 e AAE
£ HPE=(Finish)$t 2] (Swedish) 7t Z&ololw, ARt oK Croatia)= 59
Aol F A ZRotgolei(Croatian) # ol Befolol(Italian) Tho]l F8ojolt}. ol AH 2A
FU 943 AgoA g 2F0F Qo9 HE Fod d= I 38 Vs 43
Aol gt Fstn AF UEFgrY RFojY ¥o|t} (Grimes 2000. The U.S. English
Foundation 2000).
avte & olgfst HH FAAE Yt e F7HEEE dLEYoKEstonia). %
ofyjol(Lithuania). #}#H =Y oH Macedonia). F7F oK Romania). € &ut7]ok(Slovakia).
&2 o}(Slovenia), 2 2tol Y Ukraine) Solth.

rir

=X

4. HX|H0IM 2UFHH AW =

QI 3.0008F B9 LA (Algeria) = oA (80%). MIZ2WAI(19%). FEA(1% = F
AElo] 9lom, 177] Aojg FolA ofggoltio] AT Fojolxt FHojoltt 132
FQHe] ZTaA B F 19629 SHS Alle 259 BAY FES HAR odE
(Arabization) 2 1 o]9 & ’é}ﬂlc} HIMA ol A3 FFEAY 4FE &Y
(A IR 20%7F 8o 5 o] A w{ANA EFHALY LFIFHAoIl H)
2v](Berber)ol& Fojoll A *1]9—]5]215}. 1980 = w2 9] T35 A& 1P =
A& a7s= A7 AR, 1998dol = Algerian Arabic Language Generalization
Lawe] Algog ZHQ ALolA Eolet W2vo]E A FAAAC o] B AP
o= °‘Xﬂf’4°ﬂ’~1% Aoj9} 1AL A A% UEFY A FYAETY AR}
A4 5 2 ok http://www.waac.org/).

Algdots 197339 AReA 1570 o] F otgolwrs F8ol2 FAh Algdots
2FNEE F3l 0 52 &AW dgF ez F2EZ(Kurdish) A=

AT E
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59 #3519 Adol9 A g S FAFh

oF 6,500t B9 A7 34789 A7t = EHAZ|(Turkey) & 380l EHol7]9
(Turkish) #o]®.19 FQ AFRlIFOoZ2E= F2ZEA(10-20%), oFgA(15%) Sold.
Algjotg} vpRrtA g FEEZ A= wEFQ FAS £k Hog dYzAE f=
EXo EANE Yo RS 259 FAH, AAH €5 FAdes HsA g2
U 4R E5A F2EQYS FEHAY 2 g ALgsd HE, el ==
AP g Berh 1PIE7AAE APHL2E 220 E AMgste A2 BYHAAY AF
< A &HI Jon. FGo)do= W, T, BRI E AHEE gk 2 gy &
FUF(a 24, o2 YA, S disidE 192399 Treaty of Lausanne©l
et 25 A9 GudAwE 2159 AojE w8  JYrh0

P2 A7 9F 11009 Foll &AL A JAFY 2% £33 2 QoM
a3 dAd9EI7ERA 1270 o] F 22l2of(Demotiki version of Greek) g &
o2 ot F AFo|Yol= ol AFUEER Q1FA ¢on ApuFo FAA
g A7 BEF T3P At a2 s Fopyolo], nlA k] olo],
gutoloj o] AMRE FAHTh AWl A AT 192399 Treaty of Lausanneo] w
2} go]7|ojuto] U5 F L E Mot} (Kramerl999. http://www.ethnolgue.com).

HELEQl AdolB A S FFs L e & U2 F7tE & gEN|oK(Latvia) 7t Ak <F
2508 ATl 57%7F BEM|QMO| 0% eAlotAlolt) 1W91d AdozHY =9
Pt 259F ol SN2 199839 dAML BHEH|o)E FU TEOE FHE
o, 2Aloto] 9] A AR T AFHlFdo] AL BRolt Fez 2 9
FRAIZXAL ZGEv|ol]E AMBdliof s, A& XY, UdY. 4F AFEZ gEH|o}o
E AH&alol ok ZF7IFolyd AMET7|Ee g AYels BEY ol 58 AZME F
Tl JIFA BA Al AdF2 I oAl AlEE Aok F(Grimes 2000. The
U.S. English Foundation 2000).

19) Article 3: The Turkish State. with its territory and nation. is an indivisible entity. Its
language is Turkish.(Turkey Ministry of Foreign Affairs / http://www.mfa.gov.tr/grupc/
ca/cag/1142.htm)

20) “As regards public institution. the Turkish Government will grant in those towns and
districts, ... This provision will not prevent the Turkish Government from making the
teaching of the Turkish language obligatory in the said schools™(The U.S. English
Foundation 2000).
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AOZ M lojgNIstel

vN. &8 E

AAH R gd st gddolz F45H e dehe 29 A 4o fFEe
UZES HoE F o4 &y doj oz FAH Uk & 27t Aol
< 2 2719 AAHY, A2 F, o dF, AEH. AoH wiF S wgsin, 2R oy
Hrbol 718k Feoh AS7A AH B AA 4 ysd doAF3AT PA s &
e gokfl B, D D& Aoj(vernacularization) 9 F3H assimilation) & ZFRsh= A
A, 2 Aoj9 FeLA (linguistic pluralism) & A= o2 YFo] & 5

(1) Bd9NF, G 23}, dddojdel st 71 BAYE ZEslok sk
7HE, &3] BAY QAN 2 9F9 o] GFAY, JALBARAUY M2 gAstE
e UEFo 9 AL S Axshe HFoE AdojFA S 7S oo w2} o
Yo Fgo] FA L M5t o)A {FFY IV &7 BAY o)doly, dUdW
Zo] Ao wtsle tE &FUE Adojd diste = wjEty ol

(2) 849 UEEH} A2 FAHHY e FVNES EE 2FUFEY
AE XEE GFgos dojFH g FYsiv. 2% s o dojd F
7 EAHTE FE2E A49E old I7tEL E49 F&olE UdHsn. EPes
HE HFozs 553 AoAE ABAT AAY dojBEMEe M2 TGE
Zg YHse FEAAEET 40 FHAY T8A7 A

AojF s FFolA o= g 77 AL dojol] Foss P I 3719
AojFHe] FEE FESE Aol siEs 2 It Adstd ZEsta Aoiste
ol'do] doj9] WA wtgs o] Lrehgr] wFolth AR ot £ ojAtE Tl A
Wal= o] (national language) 9 &80l (official language) 9 zol= oldH} =73
MEY Aot Foj(NFo])g ul= HAF, £3H4. 84 AdS G2 deloln
a3 7152 37t BARNE AR 9Fs dZAT s £4E 7Y gHEd F80)
9] ML 2 Aot 93] FFYFY FdGolA ALgHTE RS In&Ey 1 s
2 4AFoRTgE 483 EFE 4% o= Qo & o] F 7HA 7S
FAlol £ 4=k 23y ol d Ao FEE FAH. ALY FHANA
v AEHA ¢& 5 At FrrEvit 2xsa ddste olddl wEt Fojg 38
ojgte B3 & E&HAM AMES7IE 8171 wFolHH(Holmes 2001).

o & S, oldsl Aoz Qdojot £l ZEHF WA old & Zxsta Hojste
A 2] (Algeria) = o}go]& =o](national language)Ql SAlol &) (official language)
2 At QU o] 9 s|Helo], L o]rote] B olof. A=u|Aope) IEUA|

30 Mo
N
s

fe for

o}
z

oX,

cg rir ol

e B
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ofo], olol€]9] A2l &ol(Haitian Creole). Zto]#(Zaire) 2l Lingala, Swahili. Tshiluba.
Kikongo & 4719 =ole 27 319 7idolvh. 37k AR, A8l 3, uiE3 Apd
& g1 Hojdty] "Foltt gxole] Fol= 2egeo] Fu ¥oln T 2
gglgjoje} Fojoh. FeH LY vhFobF(Vanuatu) = Hl&2heto] (Bislama) 7k 20j9)
F8ole o golth. S 22 dddo] FFtES & dojrt Foied FAld
Fgojoltt, 2y B RIF B9 Ao E ARSI e FEL 289 FHA
ool %A FAE BT F Utk

oMY dAFH2 FAF 1Y dfgoltt. BE I/E5Y AHZ & dojFHH
MAstY] RgS 2 2 I7HEY FAFH, doAYE L AFEE, A ££ g
T3t g HE 23 JAFFES JUE BAFE dFol7ix s,

R



HHZ AN AWLMo St

1 I7tE SEHY AR A

=57 BETTEEY o0 &
Australia English N
Austria German. Slovenian(regional) 8
Belgium Dutch(Flemish), French, German 7
Bosnia-Herzegovina Bosnian. Croatian, Serbian 3
Canada Canada. English. French 85
Croatia Croatian. Italian 5
Finland Finish. Swedish 10
France French 30
Germany German 24
Greece Greek 12
Hungary Hungarian 11
Ireland Irish Gaelic, English 4
Israel Hebrew. Arabic, English 33
[taly [talian. French(regional), German(regional), Serbo-Croatian 32
Japan Japanese 14
Kenva Swahili. English )
Korea Korean 1
Luxembourg French. German, Luxembourgeois 3
Macedonia Macedonian 3
Malaysia Malay 39
Netherlands Dutch. West Frisian, Drents. Gronings, Westerwolds 15
. Edo. Efik. Adamawa. Fulfulde. Hausa. Idoma. Igbo. Yerwa Kanuri. -
Nigeria R . abH

Yoruba. English
Norwav Bokmal. Nynorsk 10
Papua New Guinea Hiri Motu. Tok Pisin. English 832
Philippines Tagalog(Pilipino). English 169
Russia Russian 10
Singapore Mandarin Chinese, Malay, Tamil. English 20
Slovenia Slovenian. Hungarian. Italian 3
South Africa Afrikaans, isiNdebele. Sepedi. Sesqtho. sisSwati, Xitsonga. Setswana. o
Tshivenda. isiXhosa. isiZulu. English

Spain Spanish. Basque. Galician. Gascon(Aranese), Catalan(regional) 11
Switzerland French. German. Italian, Rheto-Romance 9
Syria Arabic 15
Tanzania Swahili 13
Turkey Turkish 34
United Kingdom Welsh 13
.. English(in Hawaii). Hawaiian(in Hawaii). -
United States Spanish(in New Mexico! 1
Vanuatu Bislama. English. French 1M
Yugoslavia Serbian. Hungarian(regional) 10
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Albania r_I))()Ta;;‘Csolnstltutlon (1998) Articles 14, 18. Education Act
Ageria|Constitution (1996) Article 3 The Law on the Generalization of the Use of the Arabic
Language (1991)
Armenia |Constitution (1999) Articles 12. 15. 37 |The Law of the Republic of Armenia on Language (1993)
Australia National Policy on Languages (1987)
St. Germain Treaty (“Staatsvertrag™ STGBI No. 303/1920),
Articles 66-68)
Ethnic Groups Act ("Volksgruppengesetz™ BGBI of July 7.
. . . . 1976 No. 19%6/1976)
Austria | Constitution (1983) Articles 8. 14 Treaties or Statutes for minority protection:
Vienna State Treaty (1955)
Treaty of Brno of July 7. 1920 (BGBI No. 163/1921)
Provincial School Act of the Burgenland (LGBI 1937/40)
Azerbaijan Constitution (1999) Articles 21 %, 45 The Law of the Republic of Azerbaijan on the State
Language (1992)
The Law on National Minorities of the Republick of Belarus
- . . (1997)
Belarus | Constitution (194 Articles 17, 50 The Law about Language in the Belorussian SSR. January
1990}
— — P
Bosnia The Consti}ution (?f th(f Federation of
Herzegovin B&H (1993)2. Article 6 _
a The Constitution of the Republic Srpska
(19%) : Articles 7. 34
The Law on National Education
Bulgaria [Constitution (1991) Articles 3. 36 The Law on Higher Education
The Language Law (1991)
The Constitutional Law on Human Rights and Freedoms
and the Rights of National and Ethnic Communities or
minorities in the Republic of Croatia (1991). amended in
May 2000
Croatia Constitution (1998) Articles 12. 14. 15. |[The Law on Ubbringing and Education in the Language and
17. 24 Script of Ethnic minorities(2000)
The Law on the Use of the Language and Script of Ethnic
Minorities in the Republic of Croatia (X))
The Law on Croatian Radio and Television
The Telecommunications Act
Cyprus Constitution (1960 Articles 2. 3. 11. 12,
; 2. 30. 171, 180, 189
. . . .~ | The Law of the Republic of Estonia on Language (199)
Estonia _Conit itution: (1) Articles 6. 12. 21. 4. The Law of the Republic of Estonia on Cultural Autonomy
ol 32 . . o ,
for Natjonal Minorities (1993)

2224 -




R

HEH Soleirsiel e

7t o2 SiHzs 7|El Sofaad |
. Constitution (2000} Sections 6. 17. 51.
Finland 12
France |Constitution (1992) Article 2
Constitution of Georgia (1995) Articles 8.
Georgia {14, 38, 8
Constitution of Abkhazia (1994) Article 6
Greece  |Constitution (1986) Articles 3. 5
I . . |The Law of the Republic of Estonia on Language (1995)
Estonia SClonEs)(t)ltunon (1%2) Articles 6. 12 21. 3. The Law of the Republic of Estonia on Cultural Autonomy
T for National Minorities {1993)
Language Act (1922). Degree on the Implementation of the
Finland Constitution (2000) Sections 6. 17. 5. [language Act (1992)
122 Act on the Use of the Sami Language before the authorities
(199
Law No 94-665 of 4 August 1994 relative to the Use of the
French Language
France |Constitution (1992) Article 2 Circular of 19 March 1996 concerning the Application of Law
No 94-665 of 4 August 1994 relative to the Use of the
French Language
| Constitution (1995 Articles 8, 14, 3, g5 |L2% on Education UIF0) =
Georgia Constitution of Abkhazia (1994) Article 6 The law on Self-government (19)
) T The draft Law on the State Language (currently negotiated)
Bilateral declarations "Boner und Kopenhagener
Erklaerungen™ (1935}
Constitution of Schleswig-Holstein (1990)
The Kiel Declaration of the Land government of
Germany | Constitution (1998) Article 3 (S;gl;s)mg-}*lo]stem on the Status of the Danish minority
German Unification Treaty (1990}
Constitutions for Saxony and Brandenburg (1992
Preliminary Act on Administrative procedures for the Free
State of Saxonv (1993)
Greece  |Constitution (1986) Articles 3. 5
Act LXXVI of 1993 on the Rights of National and Ethnic
Minorities
Act LXXIX of 1993 on Public Education and its amendment
Hungary |Constitution (1997) Articles 68. 32B in 19%
Act T of 199 on Radio and Television Broadcasting
Act CXXW of 199 on the National News Agency
Act XM of 199 on the Criminal Code
Ingia [ Sorsiation (0) Arikes 5 0 mne Offial Langusge Act. 1963
Indonesia jConstitution (1945) Article 36
Ireland |Constitution (1995) Articles 8. 18. 25 The Equality Language Bill (in the preparation process)
ltaly  |Constitution (2000) Articles 3. 6 Act No 482 of 15 December 199 on Protection of Historic

Linguistic Minorities statutes for Autonomous Regions in italv
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Kazakhstan

Constitution (1995) Articles 7. 14. 19. 41
5. 93

The Law of the Republic of Kazakhstan on Languages in the
Republic of Kazakhstan (1997) partial laws and orders on
formation of state identity. on Courts and Judges. on
customs. on model of contracts. on the Constitutional
Council, on education. on internal military forces. on the
procedure of settling of economic disputes, on the
implementation of the language laws, on the implementation
of the state program for developing of Kazakh and other
ethnic languages

Kyrgyzstan

Constitution (1993) Articles 5. 15, 16, 32

Laws of the Kyrgyz Soviet Socialist Republic on the State
Language of the Kyrgyz SSR (198%)

Resolution on Entering into Force of the Law of the kyrgvz
SSR on State language of the Kyrgyz SSR. (1989)

Decree # 120 on Measures on Migration Processes
Regulation in the Kyrgyz Republic. (94)

Decision on Amending Article 5 of the Constitution of kyrgyz
Republic., (1996)

Decree # 21 on Further Development of the State language
of the kyrgyz Republic. (1998)

Latvia

Constitution (1998) Articles 4. 14

State Language Law (1999)

Lithuania

Constitution (1992) Articles 14, 29, 37,

117

Republic of Lithuania Law on the State Language (1995)
The Law on Ethnic minorities (1989)

Luxembourg

Constitution (1998) Article 29

Macedonia

Constitution (1992) Articles 7. 48. 54

The law on Local-Self Government (52/95)

The Census law on Population, Households. Dwellings and
Agricultural Holdings (1994}

The Law on Identity Cards (1995). The Law on Primary
and Secondary Education (19%)

The Law on Higher Education (2000). The Criminal
Procedure Act (1997)

Moldova

Constitution (1994) Articles 10, 13, 16,

3. 78. 118

The Dniester Moldovian Act on the Languages of Dniester
Moldavian Repubiic (1992)

The Law on the status of the State Language in the
Moldovian SSR (1989

The Law on the function of language on the territory of the
MSSR (1989)

The Law on Spoken languages on the territory of the
Republic of Moldova

Netherlands

The Minority Language Teaching Act{OALT) (1998)
The General Act on Administrative Law
The Act on the of the Frisian language in Legal Affairs

Nigeria

Constitution (1999) Articles 15 35 36,

% 9

Norway

Constitution {199%) Articles 92. 110a

The Language Law (1980)

Paskitan

Constitution (1973) Articles 28. 251, 255

Poland

Constitution (1997) Articles 27, 35. 233

The Act on the Polish Language (1999)

- 226 -




SIIZAT ARSI 2

A

O3 SETE

7|6t o2 ¢

Portugal

Constitution (1997) Articles 9, 13, 74

Official Recognition of Linguistic Rights of the Mirandese
Community (1999).
Normarive Document Num 35/99 (1999)

Romania

Constitution (1991) Articles 4. 6. 7. 13,
233,127, 148

The Law on National Minorities and Autonomous
Communities Proposal by the Democratic Alliance of
Hungarians in Romania( DAHR) (1993}

The Law on Public Administration (1991)+ Government's
Emergency Decree 22/1997

The Law on Education (1999)

Russia

Constitution (1993) Articles 19. 26, 29,

65

Languages of the RSFSR People Act (1991)

Singapore

Constitution (1963) Articles 44. 53. 127,

152 153A. 154

The Administration of Muslim Law Act Republic of
Singapore (1968)

Slovakia

Constitution (1992) Articles 6. 12. 26. 34

Law of the National Council of the Slovak Republic from
November 15. 19% on the Stats Language of the Slovak
Republic

Act on 10 July 1999 on national Minority Languages Use

Slovenia

Constitution (1991) Articles 5. 11. 14. 61

Particular laws on bilingual documents. bilingual operations in
the judiciary. bilingual transactions in municipal
administration. on education. and mass media

South
Africa

Constitution (199%) Sections 6. 9. 29-31.

3. 185, 186, 235

Multilingualism Bill (2000)
Pan South African Language Board Act (19%)
Republic Of South Africa South African Schools Bill (19961

Spain

Constitution (1978) Articles 3. 20. 143

The Statute of Autonomy of Basque Country (1979 (NF)
Basic Law of the Standardization of the Use of Basque
(1982)

The Statute of Autonomous Region of Aragon (1979

The Statute of Autonomy of Asturies

The Statute of the Navarre Autonomous Community (1952)
The Statute of Autonomy of Catalonia (4/1979)

Act No 1 of 7 January 1998, on Linguistic Policy

The Statute of Autonomy of the Balearic Island (2/1983)
The Statute of Autonomy of the Valencian Community
(5/1982)

the Galician Autonomy Statute (1982)

the Galician Linguistic Standardization Act (1953}

Sri Lanka

Constitution (1978) Articles 12 14. 18-25

The Official Language Act of 196
Resonable Use of Tamil Act of 1956

Sudan

Constitution (1998) Articles 3. 27

Sweden

Constitution (1989) Articles 2

New legislation (1999)

Switzerland

Constitution (2000) Articles 4. 18. 69, 70

The Federal Act on Financial Aid to Support and Protect
Romansh and Italian Language and Culture (October 6.
1993)

The Federal Act on Radio and Television Broadeasting (SR
748.40)

The Publication Act (SR 170.512)
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The Federal Act on Financial Aid to Support and Protect
Romansh and Italian Language and Culture (October 6.
1995)
The Federal Act on Radio and Television Broadcasting (SR
748.40)
Switzerland [Constitution (2000) Articles 4, 18, 69, 70 |The Publication Act (SR 170.512)
The Federal Act on Administration Procedures, Article I,
General Regulations (SR 172021}
The Federal Act on Civil Proceedings and Criminal
Proceedings (SR 273)
The Act on Federal Legal Care (SR 173110
Syria  |Constitution (1973) Articles 4
Language Act of the Tadzhik Soviet Socialist Republic
(1989)
Resolution # 45977 the Program of the Government of the
Republic of Tajikistan on Development of the State language
Tajikistan |Constitution (1994) Articles 2. 65. 88 an({ (?f other languages in the Territory of the Republic of
Tajikistan (1997)
Program of the Republic of Tajikistan on Development of
the State Language and of Other Languages in the Territory
of The Republic of Tajikistan (adopted by the Resolution
#459)
Turky ?%onigtunon (1995) Articles 3. 10, 14. 26. Excerpts from relevant laws and degrees.
Constitution (1996) Articles 10, 53, 92 [Law of Ukraine on Development and Use of Languages in
103 138, 148 Ukraine
Ukraine |Constitution of the Autonomous
Republic of Crimea (adopted on October |The Law in National Minorities (1992)
21. 199%8)
K?n“;;dm Welsh Language Act 1993
Law of the Republic of Uzbekistan On The State Language
Law of the Republic of Uzbekistan on the State Language
(1989). No 3%61-
Uzbekistan |Constitution (1992) Articles 4, 18, 115 |Law of the Republic of Uzbekistan on Amendments and
Complements to the Law On State Language of the Republic
of Uzbekistan, (19%5)
Law on Citizenship. (1992)
. |Constitution (1992) Articles 11. 15. 20. |The Law on the Official Use of Language
Yugoslavia

Federal and Republic laws. other legal documents

23 : The U.S. English Foundation (2000).
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